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Πρόλογος
Ο οδηγός που έχετε στα χέρια σας απευθύνεται κυρίως στους Ισπανούς 
που επισκέπτονται την Ελλάδα και στους Έλληνες που ταξιδεύουν στην 
Ισπανία. Είναι χωρισμένος σε θεματικές ενότητες στις οποίες προσπαθή-
σαμε να συμπεριλάβουμε λέξεις και φράσεις που μπορεί να χρειαστεί 
κανείς στη διάρκεια του ταξιδιού και της διαμονής του στην κάθε χώρα.

Η συνοπτική γραμματική και η απόδοση της προφοράς βοηθούν τον 
αναγνώστη να κατανοήσει και να γίνει κατανοητός, τουλάχιστον σε κά-
ποιες συνηθισμένες συνθήκες ταξιδιού. Έχοντας χρησιμοποιήσει ελληνι-
κά γράμματα για να αποδώσουμε την προφορά των ισπανικών λέξεων 
και λατινικούς χαρακτήρες (βασιζόμενοι στην επίσημη ισπανική προφορά) 
για να αποδώσουμε την προφορά των ελληνικών, η πιστότητα δεν είναι η 
απαιτούμενη, αφού ‒ακόμα και έχοντας ανάλογη φωνητική οι δύο γλώσ-
σες‒ οι ήχοι δεν ταυτίζονται πάντα και σε κάποιες περιπτώσεις δεν υπάρ-
χουν κιόλας οι αναγκαίες αντιστοιχίες.

Σκοπός μας είναι να βοηθήσουμε τον ταξιδιώτη να εκφράσει αυτό που 
επιθυμεί και να διευκολύνουμε την επικοινωνία του.

Καλό ταξίδι και καλή διαμονή!

Prólogo
En esta guía hemos intentado incluir las palabras y frases que un griego y 
un español puedan necesitar durante su viaje y estancia en España y Gre-
cia respectivamente. Transcribir la pronunciación de las palabras en 
español utilizando letras griegas y la de las palabras griegas empleando 
letras del alfabeto español no ha podido hacerse siempre de la manera más 
fiel, puesto que, a pesar de la similitud fonética de los dos idiomas, en cada 
uno de ellos hay sonidos que no siempre coinciden totalmente.

El libro está dividido en capítulos con diferentes temas que esperamos 
que permitan al lector comunicarse en las circunstancias más comunes del 
viaje. Nuestra intención es ayudar al viajero en la comprensión del otro 
idioma, así como hacerle capaz de poder expresar lo que desea en el mo-
mento en el que lo necesite. 

¡Buen viaje y feliz estancia!

ispanikos odigos_D diorth.indd   11 7/10/19   9:34 AM



12 | Περιεχόμενα

ispanikos odigos_D diorth.indd   12 7/10/19   9:34 AM



Φωνητική μεταγραφή 
ισπανικών λέξεων

ispanikos odigos_D diorth.indd   13 7/10/19   9:34 AM



14 | Φωνητική μεταγραφή ισπανικών λέξεων

Στο λεξικό μας έχει χρησιμοποιηθεί μια προσαρμοσμένη εκδοχή του Διε-
θνούς Φωνητικού Αλφαβήτου προκειμένου να αποδοθεί η προφορά των 
ισπανικών λέξεων. Συγκεκριμένα, έχουν χρησιμοποιηθεί αποκλειστικά 
γράμματα του ελληνικού αλφαβήτου για τη διευκόλυνση των αναγνωστών. 
Στον παρακάτω πίνακα θα δείτε τα γράμματα της ισπανικής αλφαβήτου 
(και κάποιους συνδυασμούς τους), τη φωνητική αναπαράστασή τους στο 
συγκεκριμένο βιβλίο και κάποια παραδείγματα για την καλύτερη κατανόη- 
σή της. 

Το ισπανικό αλφάβητο – Προφορά

Γράμμα 
Φωνητική 

αναπαράσταση 
στο λεξικό

Παράδειγμα

A, a α animal= /ανιμάλ/
B, b μπ/β blanco= /μπλάνκο/, acrobático=  

/ακροβάτικο/, hambre= /αμ-μπρε/, 
brigada= /μπριγάδα/

C, c κ/θ comunicar= /κομουνικάρ/, cerca=  
/θέρκα/

D, d ντ/δ dedo= /ντέδο/, Pedro= /πέδρο/, 
comandante= /κομαν-νταν-τε/, 
antigüedad= /αν-τιγουεδάδ/, 
abdicar= /αμπντικάρ/

E, e ε entonces= /εν-τόνθες/
F, f φ fandango= /φαν-ντάνγκο/, familia=  

/φαμίλια/
G, g γκ/γ/χ gallo= /γκάγιο/, negro= /νέγρο/, 

agobio= /αγόβιο/, gente= /χεν-τε/, 
gimnasia= /χιμνάσια/

H, h Καμία hasta= /άστα/
I, i ι decimal= /ντεθιμάλ/
J, j χ junta= /χουν-τα/
K, k κ kilo= /κίλο/
L, l λ luz= /λουθ/
Ll, ll γι llegar= /γιεγάρ/

Φωνητική μεταγραφή 
ισπανικών λέξεων

* Η προφορά χρήσης αφορά στην επίσημη προφορά της ισπανικής γλώσσας (Castellano).
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M, m μ matar= /ματάρ/
N, n ν noches= /νότσες/
O, o ο oso = /όσο/
P, p π papel= /παπέλ/

Qu, qu +e/i κε/κι querido= /κερίδο/
R, r ρ (διπλό ή έντονο 

στην αρχή της 
λέξης, όταν 
γράφεται διπλό και 
μετά από l, n, s· σε 
αυτή την περίπτωση 
μαρκάρουμε με bold

proponer= /προπονέρ/

regalo= /ρεγάλο/

S, s σ semana= /σεμάνα/
T, t τ tomate= /τομάτε/
U, u ου manipular= /μανιπουλάρ/
V, v β/μπ vez= /μπεθ/, victoria= /μπικτόρια/ 
X, x ξ/χ (σπάνιο) xenofobia= /ξενοφόβια/, México=  

/μέχικο/
Y, y γι/ι yo= /γιο/, muy= /μουί/, voy= /μπόι/
Z, z θ zapato= /θαπάτο/
Ñ, ñ νι ñοñο= /νιόνιο/, mañana= /μανιάνα/

cu+ φωνήεν κου (ου ημίφωνο, 
όχι ξεχωριστή 
συλλαβή)

cuando= /κουάν-ντο/

gu+ a, o γκου/γου (ου 
ημίφωνο, όχι 
ξεχωριστή 
συλλαβή)

Guatemala= /γκουατεμάλα/, 
antiguo= /αν-τίγουο/

gu+ e, i γκε/γκι guerilla= /γκερίγια/, águila= /άγκιλα/
ch τσ hecho= /έτσο/

Με εξαίρεση την προφορά του «g» ως /χ/ πριν από τα φωνήεντα /e/ και 
/i/, τα «b», «d» και «g» στα περισσότερα περιβάλλοντα προφέρονται ως 
φθόγγοι ανάμεσα σε κλειστούς και σε τριβόμενους. Το «b» εκφέρεται σαν 
κάτι ανάμεσα στα ελληνικά «μπ» και «β», το «d» ανάμεσα στα «ντ» και 
«δ» και το «g» ανάμεσα στα «γκ» και «γ». Σε κάποια περιβάλλοντα, ωστό-
σο, όπως μετά από παύση στη ροή του λόγου, εκφέρονται ως κλειστά 
ηχηρά (δηλαδή «μπ», «ντ» και «γκ» αντίστοιχα) και έχει γίνει προσπάθεια 
να αποτυπωθεί αυτό στον παρόντα οδηγό.

Φωνητική μεταγραφή 
ισπανικών λέξεων
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En nuestro diccionario hemos utilizado una versión especial del Alfabeto 
Fonético Internacional para guiarles con la pronunciación de las palabras 
griegas. Concretamente, utilizamos letras del alfabeto latino (con la ex-
cepción de una letra cuya correspondiente no existe en la lengua espa-
ñola) para facilitar la comprensión de los lectores. En la siguiente tabla 
podemos observar las letras griegas, su transcripción fonética en este 
libro y algunos ejemplos para su mejor entendimiento.

El alfabeto griego – Pronunciación

Letra
Transcripción fonética 

de las letras en el 
diccionario

Ejemplo

Α, α a άλογο = /álogo /
Β, β b/v

aproximantes
¡en ningún contexto 
oclusivos!

βιβλίο= /vivlío/

Γ, γ g/y
ga-go-gu-(yi-ye)
¡aproximante en todos los 
contextos!

γάτος= /gátos/
γιαγιά= /yayá/

Δ, δ d aproximante
¡en ningún contexto 
oclusivo!

δάσος= /dásos/

Ε, ε e έλατο= /élato/
Ζ, ζ ζ

Este sonido es inexistente 
en español. Suena como 
una “s” más vibrante, 
parecida algo al zumbido 
de los mosquitos, como 
la “s” intervocálica del 
italiano o el francés.

τραπέζι=/trapéζi/, ζωή=/ζoí/

Η, η i ημέρα= /iméra/

* Para la transcripción fonética nos hemos basado en la pronunciación la lengua española 
oficial del Estado.

Transcripción fonética de 
palabras griegas
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Θ, θ z (za, zo, zu)
ce-ci

θάλασσα= /zálasa/
θόρυβος= /zórivos/
θέλω= /célo/
θηρίο= /cirío/

Ι, ι i ιππότης= /ipótis/
Κ, κ ca-co-cu-cr 

qui-que
καλά= /calá/
κορίτσι= /coríchi/
κούκος= /cúcos/
κερί= /querí/
κύριος= /quírios/

Λ, λ l λίμνη= /límni/
Μ, μ m μουσική= /musiquí/
Ν, ν n o ñ ναι= /ne/, νωρίς= /norís/,

νιάτα= /ñáta/, νιώθω=  
/ñózo/

Ξ, ξ x ξένος= /xénos/
O, o o όνομα= /ónoma/
Π, π p παρακαλώ= /paracaló/
Ρ, ρ r 

se pronuncia en todos los 
contextos como “r” suave

ρόδα= /róda/

Σ, σ, ς s σύννεφο= /sínefo/
Τ, τ t τέλος= /télos/
Υ, υ i 

f, v
ύστερα= /ístera/
Δευτέρα= /deftéra/, 
εβδομάδα= /evdomáda/

Φ, φ f φως= /fos/
Χ, χ j 

gi-ge
χάνω= /jáno/, όχι= /óji/

Ψ, ψ ps ψέμα= /pséma/
Ω, ω o ώρα= /óra/

Algunas reglas sobre la pronunciación de las palabras griegas
● Las consonantes dobles se pronuncian como simples. P.ej.: la palabra 

«αλλά» se pronuncia como /alá/.
● ς es la grafía de σ (sigma) usada siempre al final de palabra. P.ej.: 

ακριβός= /acrivós/ 

Transcripción fonética de 
palabras griegas
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Dígrafos
Vocales:
● oυ: se pronuncia como u. P.ej.: κουκουνάρι= /cucunári/
● ει, οι, υι se pronuncian como i. P.ej.: μοίρα= /míra/, ειρήνη= /iríni/
● αι se pronuncia como e. P.ej.: ναι= /ne/
● αυ a veces se pronuncia como af (p.ej.: αυτός= /aftós/) y a veces como 

av (p.ej.: ναυαγός= /navagós/)
● ευ a veces se pronuncia como ef (p.ej.: ευχαριστώ= /efjaristó/) y a veces 

como ev (p.ej.: εύλογος= /évlogos/)
¡OJO! Todos los dígrafos se pronuncian por separado cuando la primera 
vocal lleva tilde o la segunda lleva diéresis. En este caso hablamos de 
diptongos. P.ej.: μάινα= /máina/

Consonantes:
● μπ: suena como la b oclusiva y se transcribe con b si es la primera 

letra de la palabra o con mb si está en medio de ella. P.ej.: μπόρα=  
/bóra/, αμπάρι= /ambári/

● ντ: suena como la d oclusiva y se transcribe con d si es la primera letra 
de la palabra o con nd si está en medio de ella. P.ej.: ντιβάνι= /diváni/, 
πάντα= /pánda/

● γγ/γκ: suena como la g oclusiva o ng. P.ej.: γκαρίζω= /garíζo/, άγγελος= 
/ánguelos/

● τσ: se pronuncia como el sonido /ch/. P.ej.: τσάι= /chái/
● τζ: realmente no existe este sonido en español, es como si combináse-

mos los sonidos d oclusiva y ch. En este libro, y teniendo en cuenta lo 
que explicamos anteriormente sobre la letra “ζ”, vamos a transcribir la 
τζ usando dζ. P.ej: τζάμι= /dζámi/
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